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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Після того Батько застерігав представника східного села, що якщо не прибрати тушу дракона вчасно, можуть статися серйозні проблеми.

　Однак реакція була млявою.

　Згодом ми швидко вирушили, але... пані філоріяли не захотіли пускати Ґаеріона в карету, та й сам Ґаеріон відмовився сідати, тож він пішов поруч пішки.


«А Вінді не стане рабинею братика?»

«У неї є власна воля... Для того, щоб стати сильнішою, краще було б, але що ти сама хочеш?»

«...»


　Помічниця мовчить.

　Вона ніби вагається, але що з цього вийде?


«До речі, я хотів тебе дещо запитати, Вінді»

«Що?»

«Далі ми битимемося з монстрами, щоб зробити тебе і Ґаеріона сильнішими. Але якщо ти скажеш, що не хочеш ранити монстрів... мені буде складно»

«Чому я маю таке казати?»

«Що? Але ж тебе виростив дракон, хіба ні?»

«Монстри — це хижацтво, де сильний пожирає слабкого. Тато так казав. Щоб вижити й стати сильнішим, це необхідно»

«А... ось воно що. Тоді я спокійний. У крайньому разі, навіть без рабства... способів багато»

«Братик добрий, тож краще бути рабинею, так спокійніше!»

«Хм-м...»

«У Кіля ситуація інша... Та й Кіль, взагалі-то, теж не обов'язково має бути рабом»

«Та все нормально! Навпаки, завдяки цьому я відчуваю, що братик мене захищає!»


　Кіль гордо показує свою печать раба.


«Приємно, що ти цим пишаєшся»

«Справді?»

«Так. Ну, звісно, рабство дає багато переваг, як-от підвищення прихованого потенціалу... Але й без нього можна обійтися. Можна накласти благословення через маску раба, коли завгодно»

«Так»

«Тож Вінді залишиться без рабства... До того ж, тобі ж не захочеться бути рабинею в того, хто знайомий із Героєм, що вбив твого батька, правда?»

«...»


　Помічниця замовкла й опустила голову.

　Жага помсти ще не згасла.

　У такому разі, щоб вона не накоїла дурниць, печать раба, навпаки, необхідна, хіба ні?

　Але я, цей Мотоясу, знаю: у Батька напевно є план, тож мовчу.


«...Ну»


　Батько урвав свою ж думку.

　Якщо вона захоче мститися, це буде дуже незручно для нас.

　Звісно, я заважатиму їй, але краще тримати її витівки під контролем.


«Гав!»

«Ґаеріон... ти можеш зв'язати його печаттю монстра. Тримайтеся разом — людина і звір — і ставайте сильнішими»

«Гав! Гав-гав!»

«Що? Він теж стане монстром Героя Щита...?»

«Гав!»


　Монстр, якого веде помічниця, гавкнув, і вона звернулася до Батька.


«Що? Хіба не краще зареєструвати Вінді як твого господаря...?»


　Коли Батько перепитав, монстр знову гавкнув.


«Він каже, що хоче стати сильнішим... І що хоче віддячити Герою Щита за те, що врятував мене...»

«Гав!»


　Монстр стрибає й наполягає на своєму.

　Сакура-тян дивиться на це з невдоволенням і демонстративно обвиває руку Батька своєю.


«Сакуро-тян?»

«Наофумі я не віддам»

«Га-а-ав!»


　Здається, між ними заіскрило від обміну поглядами.

　Батько й помічниця розгублено спостерігають за цим.


«Т-тоді... давай зареєструємо Ґаеріона разом, я і Вінді. Гаразд?»

«Д-добре»


　Помічниця знічено кивнула, а суперечка поглядами між Сакурою-тян і монстром тривала.


　Після того провізія, вирощена на землях лінивої свині, була без проблем продана.

　Тож ми знову повернулися до володінь батьків лінивої свині, щоб завантажити новий вантаж.


«Хрю-у...»


　Завдяки зв'язкам лінивої свині ми викликали торговця, який міг реєструвати монстрів, і монстр помічниці був офіційно зареєстрований як приручений.


«Що ж... тоді спершу піднімемо рівень Вінді та Ґаеріона. Я давно не бачив Лару-сан»


　Щойно Батько це пробурмотів.


«...Не хочу вирощувати драконячий рід»

«Я теж не хочу»

«Не хочу»

«Пі-йо!»

«Я теж проти драконів»


　Пані філоріяли й я відмовилися.

　Звісно, одностайно.

　Батько втомлено зітхнув.


«Ех... я знав, що вони не в ладах, але...»

«Братику! Я згоден!»

«Так, Кілю я можу довіритися. А Луна-тян... залишишся вдома?»

«Пі-йо-о...»

«Хрю-у...»

«А Елені-сан не можна так ухилятися. Не показуй так відверто, що тобі ліньки...»


　Батько розгублено почухав голову.

　Підняти рівень помічниці — ще можна стерпіти, але піднімати рівень драконячого роду — та краще вмерти, ніж це робити.


«Тоді цього разу Сакура-тян залишиться вдома, а ми підемо таємно піднімати рівень у Сільтвельт»

«Що? Я залишаюся?»

«Ти ж не хочеш, правда?»


　Сакура-тян із дуже розгубленим обличчям тихо промовила, а Батько відповів.


«Тоді... я стерплю, хоч і не хочу»

«Пі-йо-о...»

«Гав! Гав-гав!»

«М-м-м!»


　Знову почалося протистояння поглядами між Сакурою-тян і монстром.

　Помічниця здивовано схилила голову, спостерігаючи за цим.


«Сільтвельт?»

«А, це назва країни, далекої від Мелромарку. Вінді його не знає?»

«Я знаю лише те, чого навчав тато... Про людський світ я нічого не знаю»

«Он воно що... Вінді виросла з драконом, тож знає лише цінності світу монстрів»

«...Так»

«Будемо потроху вчитися людського світу, гаразд?»

«...»


　Помічниця не відповідає, тож Батько легенько кладе руку їй на плече, ніби повчаючи.


«Думати лише про світ монстрів — легко й, можливо, приємно. Але... відтепер ти пізнаватимеш людський світ. Незнання веде до смерті. Недосвідчений монстр миттєво гине від ворогів, правда ж?»

«Так. Тато теж так казав, я знаю»

«Те, чого ти навчатимешся далі, — це людський світ... Він рухається за іншими правилами, ніж світ монстрів. Але показувати слабкість або наражатися на смертельну небезпеку через незнання — тут так само. Я хочу навчити тебе всього, щоб ти могла вижити й у людському світі»

«Гав!»


　Монстр гавкнув до помічниці.

　Тоді й вона, ніби погоджуючись, кивнула.


«Так, я зрозуміла. Я вчитимуся, щоб не дати себе здолати»

«Гарна відповідь. Вивчиш правила людського світу — можливо, навчишся не програвати. Зможеш, напруживши розум, перемогти сильнішого ворога. Зможеш захистити дорогих людей від тих, хто вдається до підлості. Тримайся»

«І як ми потрапимо до Сільтвельту?»

«Хм, це... Юкі-тян, зупини карету на хвилинку»

«Зрозуміла»


　Карета зупинилася.


«Юкі-тян, Ґаеріон не хоче їхати в кареті, тож хоча б посади його в порожню карету, яку не тягнуть»

«М-м»


　Помічниця поманила монстра, і той стрибнув у карету.

　Що це таке? Карета просякне драконячим духом.


«Я полечу до Сільтвельту, а що робитимеш ти, Мотоясу?»


　Батько вже має портал.

　Звичний метод.


«Мені теж треба летіти?»


　Батько вже достатньо сильний, тож можна діяти кожному самостійно.

　До того ж, мені треба виготовляти аксесуари, які він замовив.


«Ти можеш полетіти, але без твоєї маскувальної магії на зворотному шляху всі побачать, що ми літаємо... Тож так чи інакше доведеться домовлятися про зустріч»

«Без проблем. Я зустріну вас у призначений час. Я й так планував піти до копалень, щоб виготовляти аксесуари»

«Справді? Тоді приходь по нас увечері»

«Зрозумів»

«Тоді ми пішли. Портал-щит!»


　Батько, Сакура-тян, Кіль, Луна-тян, помічниця та монстр зникли.


«Тоді вирушаймо, охороняючи володіння Батька»

«Так»


　Юкі-тян знову почала тягти карету.


«Хрю-у...»


　Лінива свиня навіть серед цієї тряски спокійно захропла.

　Наскільки ж вона безініціативна?


«А що з аксесуарами Кітамури?»

«Спершу підемо до копалень із рекомендаційним листом від батьків лінивої свині. Юкі-тян»


　Я висунувся з карети й показав Юкі-тян мапу.

　Я й сам знаю дорогу, але краще, щоб і вона знала.


«Тоді вирушаємо»

«Поїхали-і!»


　Юкі-тян щосили потягнула карету й помчала щодуху.
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